
Хэ Шаоци отвел Су Фу к врачу за лекарством. Он хотел провести полное обследование его тела,
но Су Фу отказался. Хотя его несколько раз избили, все было не так серьезно. Он не хотел
больше оставаться в больнице.

После приема лекарства, видя, что Су Фу немного устал, Хэ Шаоци, не обращая внимания на
взгляды окружающих, понес Су Фу на спине и вышел из больницы. Су Фу тоже редко
отказывался, он просто положил голову на плечо Хэ Шаоци и закрыл глаза.

Он до сих пор помнит, что когда он учился в школе, гомосексуализм не был так принят
обществом, как сейчас, но в то время они вдвоем ходили за покупками по ночам, а когда
возвращались, Хэ Шаоци всегда носил его на спине. Хэ Шаоци не боялся посторонних взглядов,
но если бы Су Фу указал на него, Хэ Шаоци обязательно подошел бы и заговорил с кулаком.

Неосознанно они шли вместе уже почти десять лет, но почему между ними постепенно
возникла такая ситуация?

Вынеся Су Фу из больницы, он пошел к парковке. Не доходя до машины, он вдруг почувствовал
тепло в шее. Хэ Шаоци задрожал всем телом и почти мгновенно остановился.

Су Фу заплакал. За столько лет, как бы трудно ни было, как бы мать ни стыдила Су Фу, Хэ
Шаоци никогда не видел, чтобы Су Фу проливал слезы на его глазах, почему вдруг?

Хэ Шаоци стоял в оцепенении, в панике, так что не мог пошевелить ногами.

"Шаоци", - раздался мягкий голос Су Фу, и он сильно ударил по сердцу Хэ Шаоци. Он сказал:
"Давай расстанемся".

Хэ Шаоци почувствовал, что не может найти свой собственный голос. Спустя долгое время он
сухо спросил "Почему?".

"Я устал, я не могу больше держаться".

В это время Хэ Шаоци снова почувствовал некоторое облегчение. Су Фу просто сказал, что
устал, а не то, что он его больше не любит. Хэ Шаоци не думал, что это проблема. Он
попытался убедить его. Су Фу мог передумать. Су Фу так сильно его любил. Как он мог
отпустить его, потому что устал? И он уже справляется с проблемой ребенка, все будет
хорошо.

"Сяо Фу, может, вернемся и поговорим об этом?"

Су Фу ответил и больше ничего не говорил. Он только что слез со спины Хэ Шаоци и собирался
идти к машине. Он не хотел, чтобы мать Хэ видела их разговор.

Вернувшись в машину, мать Хэ бросила на него белый взгляд, сказав, что он хлопотный и
заставляет людей ждать так долго. Су Фу не обратил на это внимания и молча откинулся на
сиденье. На этот раз он твердо решил покинуть дом Хэ. Он не хотел беспокоиться о занозе в
словах матери Хэ, и поскольку он решил уйти, он чувствовал себя намного спокойнее.

На обратном пути мать Хэ все еще искала свой собственный смысл существования, а он болтал.
Хэ Шаоци чувствовал себя немного неловко из-за разрыва с Су Фу. Он терпеливо отвечал
матери, когда та не приходила, и лишь иногда отвечал бесцеремонно. Несколько раз. Мать Хэ
почувствовала скуку и вскоре перестала разговаривать.



В машине стало тихо, Су Фу откинулся на сиденье и постепенно заснул.

Когда я проснулся, небо было немного темнее. Су Фу по-прежнему сидел на месте второго
пилота, но машина была припаркована на стоянке общины. Отец и мать не знали, когда он
уехал домой. В машине были только он и Хэ Шаоци.

Когда Су Фу открыл глаза, Хэ Шаоци смотрела на него с нежной любовью в глазах, которой не
было уже очень, очень давно.

Взяв трубку и посмотрев на нее, Су Фу сел сразу после шести часов и повторил предложение.

"Давай расстанемся, сегодня уже поздновато, а завтра я все перенесу".

Хэ Шаоци нахмурился. Если он слышал о расставании раньше, то ему казалось, что Су Фу
немного устал и выпустил воздух. Теперь, когда Су Фу сказал, что хочет перевезти вещи, он
поверил, что Су Фу настроен серьезно.

"Сяо Фу, ты серьезно?"

Су Фу опустил голову, помолчал некоторое время и сказал: "Шао Ци, ты же знаешь, что я не
буду смеяться над такими вещами. Я очень устал. Правда, с тех пор как мы вместе, я каждый
день мечтаю о будущем, думаю о нас. Какой хорошей будет жизнь в будущем, но теперь я
знаю, что разрыв между мечтами и реальностью слишком велик".

"Только из-за моей матери? Только из-за того, что она иногда смущается, ты должен
отказаться от наших десятилетних отношений? Сяо Фу, ты не такой жестокий человек".

Су Фу открыл рот, не зная, что сказать. Их позиции различны, что приводит к различным
взглядам на проблему, а также определяет различное давление, которое они испытывают.

В глазах Хэ Шаоци чертово высокомерие и отвод глаз - лишь случайное смущение, а в глазах
Су Фу - это огромное препятствие в их отношениях, из-за которого ему трудно дышать, как бы
он ни сдавался, конца не видно.

Конечно, если это только смущение матери Хэ, Су Фу не будет не в состоянии упорствовать. А
вот что действительно не дает ему покоя, так это отношение Хэ Шаоци. Он всегда стоит на
стороне матери Хэ. В конце концов, Су Фу почувствовал, что ему некуда идти. Он устал и хотел
идти вперед.

"Шаоци, ты когда-нибудь видел, чтобы я действительно улыбался в вашем доме на протяжении
стольких лет?"

Нет, в семье Хэ все, что у него есть, - это терпимость и невозможность. Все его смешки
вежливы и располагают к смеху.

"Я знаю, что тебя сильно обидели, Сяофу, можешь дать мне еще немного времени? Я обещаю,
что на этот раз ты сможешь решить проблему".

Су Фу улыбнулся, ничего не ответил, только вздохнул: "Ты знаешь, что меня обижают, да, ты
просто знаешь это".

Хэ Шаоци знал, что находится в невыгодном положении, но он не мог позволить Су Фу оставить
его. Он был немного раздражен, нахмурился и долго смотрел на Су Фу, после чего недовольно



сказал: "Су Фу, тебе обязательно быть таким агрессивным? Я уже многое тебе объяснил. В
следующий раз, я не забочусь о тебе, но моя мать стареет, и я хочу, чтобы она была счастлива
еще несколько лет. Что твой мужчина все время сравнивает с моей мамой? Пусть она не
потеряет ни куска мяса. "

"Разве меня недостаточно? Сколько я должна? Отдать тебе свою жизнь?"

"Зачем мне твоя жизнь?! Ты злишься? Потому что я сегодня подписал этот договор? Это
потому, что я знаю, что ты не умеешь проводить исследования. Моя мать снова создает
проблемы. Это просто шоу. Тебя это так волнует? ?"

Су Фу горько улыбнулся, повернул голову, посмотрел в глаза Хэ Шаоци и спросил: "Устроить
шоу? Если это правда? Твоя мать попросила тебя подписать, неужели ты не подпишешь?"

"Сяо Фу, я люблю тебя, как я могу смеяться над твоей жизнью?"

Су Фу улыбнулся, его смех был полон сарказма. Он не верил в это. Хэ Шаоци могла любить его,
но это не мешало ему слушать мать Хэ.

"Твоя мать во всем хороша. Ты хочешь, чтобы твоя мама была счастлива, и я тоже хочу сделать
свою маму счастливой". После стольких лет, что они бросают в меня? Моя мать стареет. Ты
хоть раз заботился обо мне? Каждый раз, когда я возвращаюсь домой к закрытым дверям,
каждый раз, когда я схожу с ума от тоски по дому, я должен смотреть на лицо твоей матери,
когда я возвращаюсь в твой дом, ты знаешь, что ты позволяешь мне терпеть это, я терплю это,
твоя мать отпускает меня Ужели?! Вы, мать и сын, любите друг друга, и я, я тоже скучаю по
матери! Но я не могу вернуться!"

Су Фу все больше воодушевлялся, пока говорил. При мысли о родителях все его обиды почти
мгновенно усилились, и слезы в его и без того красных глазах вдруг покатились вниз, не в
силах сдерживаться.

Хэ Шаоци никогда не видел Су Фу таким взволнованным. Вид его краха заставил Хэ Шаоци
почувствовать такую боль, что он быстро взял Су Фу на руки.

"Прости, это моя вина. Прости меня, я буду сопровождать тебя домой и посмотрю на это".

Су Фу закрыл глаза и попытался контролировать свои эмоции. Хэ Шаоци извинялся. Он устал
слушать. Он не ожидал, что Хэ Шаоци изменится. Он знал, что даже если сегодня все будет
сказано и сделано, в сердце Хэ Шаоци его мать все еще на первом месте, и статус Су Фу в
семье Хэ нисколько не изменится, поэтому он хочет уйти. Он уже принял решение. Хэ Шаоци
бледно извиняется. И удержание только заставит его видеть яснее.

Вытирая слезы и контролируя свои эмоции, Су Фу оттолкнул объятия Хэ Шаоци, все еще
произнося эти слова.

"Расстанься".

"Я не соглашусь".

Хэ Шаоци крепко сжала запястье Су Фу, скрестив брови, и с огромной силой, Су Фу нахмурился
от боли, но не пошел на компромисс.

Они оказались в патовой ситуации: один смотрел в окно, безразлично терпя боль, а другой



сурово смотрел друг на друга.

Только когда Су Фу стало так больно, что он не мог не сопротивляться, Хэ Шаоци отпустил его
руку и посмотрел на красные следы на запястье Су Фу, за которое он схватился.

"Сяо Фу, ты принял это решение слишком импульсивно. Десять лет чувств не означают, что ты
можешь отпустить их. Я не соглашусь расстаться. Ты должна все тщательно обдумать. Я дам
тебе время, чтобы все обдумать". Голос Хэ Шаоци снова смягчился, и он осторожно потер
красные следы на запястье Су Фу.

Су Фу посмотрел на нежный взгляд Хэ Шаоци, и ему вдруг захотелось рассмеяться. Он знал,
что Хэ Шаоци немного эгоистичен, но он не ожидал, что тот может так разговаривать с самим
собой, но также Хэ Шаоци привык принимать решения за него, так же как он разговаривал сам
с собой и принимал решение о том, чтобы Су Фу отступил к своей матери.

Сегодня он дошел до точки разрыва. Хэ Шаоци все еще хочет, чтобы он отступил. Су Фу
почувствовал печаль и отдернул руку, не решаясь ничего сказать. Он не принимал
импульсивных решений, как говорила Хэ Шаоци. Разрыв был решением, принятым за
последние несколько лет. Чувства также износились за последние несколько лет. Он не
понимает, что у Хэ Шаоци уже был роман. Почему он считает само собой разумеющимся, что
их чувства остались прежними?

"Уже поздно, я заберу бумаги, и вы можете возвращаться". сказал Су Фу, открывая дверь и
выходя из машины, не реагируя на слова Хэ Шаоци.

Хэ Шаоци взял его за руку и спросил: "Ты все еще собираешься в отель сегодня вечером?"

Да, а куда еще я могу пойти? Су Фу кивнул и ничего не сказал.

Хэ Шаоци помолчал немного, наклонился вперед, поцеловал Су Фу в лоб и сказал: "В последнее
время ты устал. Я дам тебе время подумать об этом. Я буду ждать тебя дома и вернусь, когда
все решу".

В итоге Су Фу ничего не сказал. Выйдя из машины, он замешкался, вытер поцелованное место
на лбу, завел машину и уехал.

Хэ Шаоци продолжал держать себя в руках, пока Су Фу не уехал, его выражение лица стало
мрачным, и он в негодовании ударил молотком по рулю. Он не позволит Су Фу покинуть его, ни
за что!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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